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 М Ы  –  О Д И Н  Н А Р О Д

Итоги исполнения поручений Гла-
вы РД Сергея Меликова, озвученных 
в Послании парламенту, подвели на 
совещании под председательством 
премьер-министра РД Абдулмуслима 
Абдулмуслимова, сообщили в пресс-
службе кабмина региона.

Для реализации основных поло-
жений был подписан и утвержден со-
ответствующий план мероприятий, 
который состоял из 54 пунктов. Абдул-
муслим Абдулмуслимов отметил, что 
конкретные поручения были даны по 
всем направлениям развития экономи-
ки – в сферах образования, здравоох-
ранения, культуры, спорта, туризма, 
развития сельского хозяйства, про-
мышленности.

«Самое главное, что хотелось бы 
отметить, о чем говорил и Глава респу-
блики, – нам необходимо консолиди-
роваться в текущих условиях, всем ор-
ганам власти необходимо продолжать 
принимать самое активное участие в 
дальнейшем развитии нашей респу-
блики. Минэкономики республики ве-
дет анализ и обобщение информации 
по исполнению плана мероприятий», 
– подчеркнул он.

При этом Председатель Правитель-
ства РД выделил ряд ключевых опе-
ративно реализованных мероприятий, 
поблагодарив за работу ответственных 
исполнителей. Так, Глава Дагестана 
поручил возобновить деятельность 

Кикунинского консервного завода. В 
настоящее время на предприятии уже 
восстановлены инженерные коммуни-
кации, проведен ремонт технологиче-
ских линий и завершены пусконала-
дочные работы, создано 45 рабочих 
мест. За сезон в 2023 году было пере-
работано 1,23 тыс. тонн плодов и ово-
щей.

Кроме того, для оказания поддерж-
ки частных компаний было принято 
Постановление Правительства РД 
о предоставлении отсрочки уплаты 
арендной платы по договорам аренды 
госимущества, арендаторами по ко-
торым являются юридические лица и 
ИП, перепрофилировавшие деятель-
ность и осуществляющие производ-
ство продукции для нужд СВО, и о 
предоставлении возможности растор-
жения договоров аренды без примене-
ния штрафов.

За прошлый год был перевыполнен 
план в рамках проекта «Формирова-
ние комфортной городской среды», в 
частности были благоустроены 144 
территории (33 дворовые территории, 
111 общественных пространств), в том 
числе 2 дополнительные.

Помимо прочего, были начаты ра-
боты по строительству обходных до-
рог Хасавюрта и Дербента, скоррек-
тированы сроки. Приступили также к 
проектированию строительства подъ-
ездной дороги к Махачкалинскому 

морскому торговому порту.
Для оздоровления реки Терек Рос-

водресурсами, Росрыболовством и 
Правительством Республики Дагестан 
по результатам комиссионного обсле-
дования низовьев реки разработан и 
утвержден комплекс мер по проведе-
нию противопаводковых и природо-
охранных мероприятий на территории 
региона до 2025 года.

Была создана туристско-рекреаци-
онная зона на территории Карабудах-
кентского, Каякентского, Дербентско-
го и Магарамкентского районов.

В учебных заведениях республики 
внедряется проект «Самбо в школе» 
по поручению Сергея Меликова. В ок-
тябре 2023 года провели первенство 
Дагестана по самбо. В рамках подго-
товки к внедрению самбо в школьную 
программу запланировано обучение 
более 100 учителей физкультуры на 
базе Дагестанского института разви-
тия образования.

Кроме того, в прошедшем году 
была оказана полная поддержка в 
создании регионального отделения 
Общероссийского объединения детей 
и молодежи «Движение первых» в Да-
гестане. Были приняты меры по увели-
чению доли молодежи, участвующей в 
социальной программе «Пушкинская 
карта» – оформлено 138,5 тыс. карт.

                 РИА «Дагестан»

Премьер -министр  РД  рассказал  об  исполнении 
поручений  Главы  ре гиона  в  2 0 2 3  г оду
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В газете «Мильковские новости» 
от 21 июля 2023 года № 28(769) мы 
рассказывали об Идрисе Султанае-
ве и Саламе Магомедрагимове – до-
стойных сынах Дагетанской земли, 
жителях высокогорного села Рутул, 
которые приехали на Камчатку, что-
бы заключить контракт на военную 
службу». Ожидая отправку в бата-
льон, Идрис и Салам некоторое время 
жили в Мильково. Дождавшись своей 
очереди, улетели парни на СВО.

КТО, ЕСЛИ НЕ МЫ?
Рутул – высокогорное село в Да-

гестане, административный центр 
Рутульского района и сельского поселе-
ния. Вряд ли, кто из мильковчан когда-
нибудь слышал это название, как, впро-
чем, и в самом Рутуле о нашем Милькове. 
Но сегодня и там, и здесь знают, что есть 
такие сёла в России, потому что пришед-
шая в наш общий дом беда –  беда общая.

Узнав о формировании батальона 
«Камчатка», рутульцы Идрис Султанаев 
и Салам Магомедрагимов приехали на 
Камчатку и заключили контракт на воен-
ную службу в именном батальоне.  Оба – 
муниципальные служащие, занимавшие 
в своём селе немаленькие должности, 
но сменили свои чиновничьи кресла на 
окопную жизнь, где каждая минута мо-
жет стать последней... Почему?

– Всё просто, говорит Идрис. – Ведь 
это наше общее дело. Мы – один народ, 
у нас разные национальности, а страна – 

одна! И кто, если не мы, должен её за-
щищать, отстаивать её интересы? Ведь 
давно понятно, воюем мы не с Украи-

ной, мы воюем с Западом, который хочет 
поставить Россию на колени, заставить 
жить по его указке, под его контролем. 
Не будет этого! 

Идрис в своё время служил в Совет-

ской Армии, в ВДВ, и как для любого 
десантника девиз «Никто, кроме нас!» – 
это установка на всю жизнь. Сейчас его 

знания и опыт десантника нужны как ни-
когда. «Я должен», – сказал он своим до-
машним, – должен встать на защиту Ро-
дины, нашей Родины. Потому что никто, 
кроме нас не сделает это». Затем Идрис и 

Салам стали ждать отправки в батальон. 
В Милькове им нравится всё: 
– И климат хороший, и природа очень 

красивая, как у нас, в Дагестане. И горы 
наши повыше будут, но всё равно очень 
похоже на наши места. Вот только кома-
ры! «Очень много комаров, у нас их во-
обще нет», - говорит Идрис.

И Дагестан, и Камчатка – два отда-
лённых от западных границ России угол-
ка. Но не километрами мерят расстояние 
в нынешней обстановке, сегодня рассто-
яния измеряются сердцами и мыслями 
людей, готовых встать и пойти защищать 
Отечество не ради собственной славы, а 
ради мира на Земле, ради будущего сво-
их детей и внуков.

В настоящее время Идрис находится 
в родном селе, восстанавливается после 
ранения. 

Администрация Мильковского муни-
ципального округа в лице главы Николая 
Владимировича Сепко и заместителя 
главы Сергея Владимировича Лобано-
ва выражают огромную благодарность 
Идрису Султанаеву и Саламу Магоме-
драгимову за мужество и отвагу, за от-
ношение к Родине – неделение её на 
«нашу», «нашу» и «нашу». А также пере-
дают огромный привет от Мильковской 
земли такому далёкому, но такому близ-
кому высокогорному селу Рутул. Мира 
всем нам!

                Софья АГУШКИНА
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Более 600 выходцев из Рутульского 
района в настоящее время активно уча-

ствуют в зоне специальной военной 
операции на Украине, защищая интере-
сы нашего государства и безопасность 

людей от украинских неонацистов.
К сожалению, есть потери и сре-

ди наших ребят. В этой войне погиб-
ли 31 воин, уроженцев района. 15 из 
них были похоронены на территории 
Рутульского района.

Среди них два бойца из небольшо-
го села Амсар: Саддам Сейранов, по-
гибший в марте 2022 года, и Демиров 
Раидин Магомедганифович, похороны 
которого состоялись 2 февраля 2024 
года в селе Амсар Рутульского района. 

Его жизнь оборвалась во время вы-
полнения боевой задачи по демилита-
ризации и денацификации на террито-
рии Украины.

На похоронах героя присутствовали 
глава Рутульского района Давуд Сулей-
манов, военный комиссар Ахтынского, 
Рутульского и Докузпаринского райо-
нов Рафик Магомедов, главы сельских 
поселений, жители и гости села Амсар, 
а также руководители организаций и 
учреждений района.

Траурную церемонию открыл гла-

ва района Сулейманов Давуд Амаевич, 
который рассказал о герое и выразил 
соболезнования родным и близким Ра-

идина.
По окончании похоронной церемо-

нии пограничники произвели траурный 

салют в честь геройски погибшего бой-
ца Раидина Демирова.

Светлая память о каждом герое, от-

давшем свою жизнь за мир, навсегда 
останется в сердцах россиян.

                 Насир ИБРАГИМОВ

С в е т л о й  п а м я т и  Д е м и р о в а  Р а и д и н а  М а г о м е д г а н и ф о в и ч а 

15 февраля исполнится 35 лет, как 
из Афганистана вывели советские 
войска. Выполняя интернациональ-
ный долг в этой стране, Советский 
Союз потерял там за десять лет более 
15 тысяч советских воинов, не счи-
тая раненых и пропавших без вести. 
В Афганской войне участвовало бо-
лее 4000 человек из Дагестана. 141 
человек погиб, больше половины из 
4 тысяч воинов-интернационалистов 
были награждены орденами и меда-
лями, из них двоим посмертно при-
своены звания Героев СССР. Более 
800 человек стали инвалидами во-
йны.

Немало было участников той во-
йны и из Рутульского района, кото-
рые проявили мужество и отвагу при 
выполнении своего интернациональ-
ного долга. Одним из них был уроже-
нец села Шиназ Омаров Гаджирагим 
Казимович, кавалер ордена Красной 
звезды.

Гаджирагим родился в 1966 году в 
многодетной семье колхозников. С ма-
лых лет он познал труд горцев. Как и 
многие другие его сверстники, помогал 
отцу и матери по хозяйству, рос креп-
ким и шустрым парнем.

Окончив в 1984 году Шиназскую 
среднюю школу, 17 октября того же 
года был призван Ахтынским военкома-
том в армию. Службу начал в Красноз-
наменном Ленинском 682 мотострел-
ковом полку в г. Ашхабад. Освоив в 
учебке специальность радиотелеграфи-
ста, в составе батальона связи в апреле 
1985 года был направлен в Афганистан. 
Служить пришлось в провинции Пар-
ван, где находилось знаменитое  Пан-
шерское ущелье, родина известного по-
левого командира Ахмад-шаха Масуда.

Первые 4 месяца служил радиотеле-
графистом, потом перевели в 1-й раз-
ведвзвод  горнострелкового батальона, 
куда отбирали наиболее подготовлен-
ных и приспособленных к горным усло-
виям бойцов.

Как командир отделения, Гаджира-
гим Омаров со своими бойцами занима-
лись разведкой местности, устраивали 
засады и докладывали командованию о 
передвижениях моджахедов.

Здесь как никогда ему пригодились 
закалка и наблюдательность, которые 
он усвоил, будучи еще дома. До армии 
Гаджирагим со своими старшими бра-
тьями хорошо усвоил профессию охот-
ника, хорошего стрелка и наблюдатель-
ного следопыта.

Занимая с вечера определенные точ-
ки в горах, его отделение оказывало 
помощь по прикрытию проходящих ко-

лонн военной техники наших войск, так 
как «духи» постоянно нападали на них. 
Порой им приходилось неделями си-
деть на исходных позициях, куда «вер-
тушками» доставляли продовольствие 
и боеприпасы.

На вопрос, какие эпизоды войны ему 
наиболее запомнились, он ответил:

- Однажды, при проведении спец-
операции по оказанию помощи Афган-
скому батальону, попавшему в окру-
жение в ущелье Пизгаран, погибли все 
бойцы разведроты советских войск.

Заманив наших воинов в узкое уще-
лье, «духи» внезапно со всех высот из 
пулеметов расстреляли их, добивая по-
том раненых. Помочь этим ребятам не 
было никакой возможности. Эта была 
ошибка командования, и в итоге - мно-
гочисленные жертвы.

Другой запомнившийся на всю 
жизнь эпизод - когда движущаяся ко-
лонна подверглась нападению, и нас се-
мерых начали атаковать со всех сторон. 
Не имея рации, мы не могли вызвать по-
мощь. Двоих ребят неподалеку от меня 
убило. Мы отражали атаки гранатами, 
и в этот момент находящиеся выше 
нас бойцы разведроты начали стрелять 
по «духам» из пулеметов, после чего 
они отступили. В этом бою я получил 
слепое пулевое ранение бедра. Чтобы 
эвакуировать раненых и убитых, верто-
летам пришлось сделать несколько за-
ходов, так как моджахеды не давали им 
садиться в безопасном месте. 

После этого боя раненого Гаджира-
гима доставили в военный госпиталь в 
Баграме, на место дислокации дивизии, 
где его оперировали.

Не успев оправиться от одной не-
взгоды, он вновь попадает в госпиталь. 
На этот раз заболел желтухой. Ею в Аф-
гане переболели практически все совет-
ские солдаты.

После госпиталя Гаджирагим вер-
нулся в свою часть, расположенную 
возле кишлака Руха. И вновь спецопе-
рации, рейды и бои с «духами». 

За мужество и героизм, проявленные 
в боях с моджахедами, Родина высоко 
оценила его заслуги. В мае 1986 года 
он был награжден орденом Красной 
Звезды. За время службы неоднократно 
поощрялся командованием части и ди-
визии.

В ноябре 1986 года Гаджирагим вер-
нулся в свое родное село Шиназ. Пол-
тора  года кошмаров остались позади. 
Многих своих друзей  и однополчан 
потерял на той войне Гаджирагим Ома-
ров, с кем он делился хлебом и со-
лью, которые  помогали в 
трудные минуты боев. Отдохнув не-
много дома, Гаджирагим устраивается 
в Махачкалинский машиностроитель-
ный завод им. М. Гаджиева учеником 
фрезеровщика.

Затем, подписав двухгодичный кон-
тракт с «Мосметростроем», едет в Мо-
скву. Сначала работает бетонщиком, а 
затем, окончив техническую школу  и 

получив специальность изолировщика, 
проработал в метро три года. 

Как обычно у нас бывает, старые 
родители  просят его вернуться домой, 
создать  семью и помочь им по хозяй-
ству. Гаджирагиму ничего не остава-
лось делать, как приехать домой. Здесь 
он устроился в родной колхоз разнора-
бочим.

После развала сельского хозяйства 
он занимается своим подсобным хозяй-
ством, так как работы в селе нет.

Сегодня у главы многодетной семьи 
Гаджирагима Омарова проблемы те же, 
что и у многих его боевых товарищей-
афганцев. Советское руководство обе-
щало воинам-афганцам чуть ли не все 
блага мира, но не тут-то было. Все эти 
годы они жили и живут надеждами и 
ожиданиями.

Имея боевые ранения и перебо-
лев вирусным гепатитом, Гаджирагим 
Омаров с большим трудом оформил 
пенсию. Куда бы ни обращался по по-
воду оформления пенсии, сталкивался с 
чиновничьим бюрократизмом. А какие 
трудности создают воинам-интернаци-
оналистам МСЭКи, сетуя на то, что они 
не больны. На самом деле практически 
все, кто непосредственно участвовали 
в боях и видели кошмары той войны, 
больные люди.

Многие из-за не обустроенности в 
мирной жизни после войны влились в 
преступные группировки, другие спи-
лись, стали наркоманами. Все это стало 
результатом того, что компетентные ве-
домства отвернулись от воинов-афган-
цев, бросив их на произвол судьбы. Тем 
не менее, многие из них не пали духом 
и продолжили бороться за самовыжива-
ние, за свои права.

И если нынешнее руководство стра-
ны не уделит воинам-интернационали-
стам должного внимания, то это будет 
большой  ошибкой с его стороны. Если 
кто-то из нынешних политиков и го-
лословит, что никто их на эту войну не 
посылал, тем не менее, воины-афганцы 
с честью и достоинством выполнили 
свой интернациональный долг и готовы 
вновь защищать свою Отчизну, если это 
будет необходимо. И к одним из таких 
защитников Родины можно смело от-
нести Гаджирагима Омарова - кавалера 
ордена Красной Звезды. 

От лица редакции мы поздравляем 
Гаджирагима и всех воинов-афганцев 
Рутульского района со знаменательной 
датой - с 35-летием вывода советских 
войск из Афганистана, желаем им креп-
кого здоровья и счастья в жизни.

                  
                 Юрий МАГОМЕДОВ

Г АДЖИРАГИМ  –  УЧАСТНИК  АФГАНСКИХ  СОБЫТИЙ
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П од п иши с ь  н а  с в ою  р од н ую  г а з е т у 
–  с о х р а н и  с в ою  к у л ь т у р у !

В последнее время в республике об-
суждается вопрос необходимости разра-
ботки проекта республиканского закона 
«О пастбищах», что соответственно, вы-
зывает интерес у общественности респу-
блики с учетом особой роли пастбищ-
ных угодий. В связи с этим пресс-служба 
Правительства Республики Дагестан за-
дала ряд вопросов первому заместителю 
министра сельского хозяйства и продо-
вольствия Дагестана Шарипу Исмаило-
вичу Шарипову.

- Шарип Исмаилович, расскажите, 
пожалуйста, для начала, чем обусловлена 
необходимость принятия такого закона?

- Прежде всего надо отметить, что зна-
чительная часть территории республики 
составляют пастбищные угодья. Так, пло-
щадь всех пастбищ республики состав-
ляет 2517,3 тыс. га, что составляет 79% 
всей площади сельхозугодий, тогда как по 
стране на долю пастбищ приходится всего 
29%. Соответственно, преобладание паст-
бищ и формирует животноводческую спе-
циализацию региона, когда по поголовью 
и овец, и крупного рогатого скота Дагестан 
занимает первое место. При этом нужно 
указать, что в результате несоблюдения 
установленных норм и правил содержания 
скота, немалая часть пастбищных угодий 
подвергнуты процессам деградации, а где-
то уже и набирает обороты опустынива-
ние. А в ряде случаев пастбища зарастают 
кустарниками и мелколесьем, что также 
является угрозой обеспечения стабильно-
сти социально-экономического развития в 
будущем.

В то же время отсутствует соответству-
ющая нормативно-правовая база, которая 
бы включала системный комплекс соответ-
ствующих мероприятий, прописывающих 
кто и что должен выполнять, как органы 
власти разных уровней, так и землепользо-
ватели и другие заинтересованные струк-
туры.

Поэтому из-за обеспокоенности 
сложившейся непростой ситуацией с 
пастбищными угодьями по поручению 
Председателя Правительства Дагестана 
Абдулмуслима Абдулмуслимова осущест-
вляется изучение практики регулирования 
использования пастбищ как других регио-
нов нашей страны, так и стран постсовет-
ского пространства с тем, чтобы создать 
целостную законодательную базу, на осно-
ве которой и будут разрабатываться после-
дующие шаги.

- Разве закон «О статусе земель от-
гонного животноводства в Республике 
Дагестан» не включает все эти вопросы?

- Во-первых, из общей площади паст-
бищ (2517,3 тыс. га) только 1726,3 тыс. гек-
таров или 68,6% являются землями отгон-
ного животноводства, куда входят зимние 
пастбища, государственные трассы ското-
прогона и летние пастбища в горах. Эти 
земли имеют особый статус и находятся в 
республиканской собственности. Осталь-
ная часть - это 791 тыс. гектаров или 31,4% 
от всех пастбищ республики относятся к 
так называемым присельским пастбищам 
и находятся в собственности муниципаль-

ных районов или сельских поселений. 
Факты неэффективного использования 
пастбищ можно найти как среди отгонных 
земель, так и присельских. Соответствен-
но нормы республиканского закона о ста-
тусе земель отгонного животноводства не 
распространяются на вышеупомянутые 
присельские пастбища.

Во-вторых, указанный закон о статусе 
земель отгонного животноводства регу-
лирует правовые вопросы распоряжения 
отгонными пастбищами, а ключевые во-

просы агро-экологического использования 
остаются неупорядоченными. Вот в этой 
части у нас серьезные вопросы, что и тре-
бует от нас всех поиска путей сохранения 
плодородия земель для будущих поколе-
ний.

- Значит в разрабатываемом проекте 
о пастбищах не будет норм по распоря-
жению землями отгонного животновод-
ства?

- Конечно же нет! Вопросы отгонных 
земель регулируются законом «О статусе 
земель отгонного животноводства в РД», 
который сегодня никто не собирается тро-
гать в рамках обсуждаемого законопроек-
та.

Ведь мы все хорошо знаем, что вопрос 
отгонного животноводства – это тема очень 
чувствительная для республики, поэтому и 
руководство Дагестана крайне аккуратно 
относится к этой теме и настраивает орга-
ны власти не предпринимать какие-либо 
шаги без учета интереса всех сторон и ши-
рокого публичного обсуждения.

Разрабатываемый закон о пастбищах 
всецело ориентирован на создание отве-
чающей современным условиям правовой 
основы рационального и эффективного ис-
пользования всех видов пастбищных уго-
дий. Имеется в виду прежде всего за счет 
выполнения агрономических, агротехно-
логических, экологических, природо-ох-
ранных и иных мероприятий. Поэтому, 
подчеркиваю, что этот проект закона наце-
лен на упорядочение актуальных вопросов 
хозяйственного использования пастбищ.

— В этой части можете более под-
робно обозначить, какие вопросы нужда-
ются в законодательной проработке?

- Возьмем к примеру вопрос содер-
жания скота на тех или иных пастбищах. 

В ряде случае как отдельные арендаторы, 
так и сельские жители содержат поголовье 
кратно превышающие нагрузки без учета 
кормоемкости пастбищных угодий. В ре-
зультате это ведет к разрушению почвен-
ного покрова, исчезает растительность и 
со временем это ведет к опустыниванию 
пастбищ. По последним данным, в респу-
блике более 150 тыс. гектаров открытых 
песков, и если не предпринять неотложные 
меры, то проблема может приобрести не-
обратимый характер. И при этом разруше-

ние почвенного слоя пастбищ наблюдается 
не только на равнине, но и в горной части 
республики.

Или же на присельских пастбищах от-
дельные сельские жители содержат огром-
ное поголовье, что ведет к конфликтным 
ситуациям внутри сельских общин, или же 
скот пасется вдоль автотрасс, что нередко 
служит причиной аварий. Вот поэтому нам 
необходимо заложить правовые основы, 
опираясь на которые можно разрабатывать 
программные мероприятия, требуя их со-
ответствующего финансирования за счет 
бюджета, а затем их реализации на прак-
тике.

В этом законопроекте будут подробно 
прописаны вопросы проведения геобота-
нических обследований, на основе кото-
рых и возможно определить кормоемкость 
пастбищных угодий. А без отсутствия 
достоверной картины о кормоемкости 
пастбищ мы не можем установить нормы 
содержания скота на тех или иных пастби-
щах. Поэтому у нас нет правовых норм, на 
основе которых мы до сих пор не может 
требовать от хозяйственников содержать 
то или иное поголовье скота

Вот на эти вопросы прежде всего нам 
нужно ответить в рамках разрабатываемо-
го законопроекта.

- Насколько мы помним, Дагестан вы-
ступил инициатором ряда изменений в 
федеральное законодательство в части 
предотвращения опустынивания?

- Абсолютно правы. Глава Дагестана 
Сергей Меликов в марте 2022 года на пло-
щадке Совета Федерации обозначил чрез-
вычайную остроту процессов опустынива-
ния пастбищ, отметив что без деятельного 
федерального вмешательства регионам не 
справиться с обозначившимися проблема-

ми. Обсуждение на этом высоком уровне 
дал важный импульс ускорению принятия 
соответствующего решения Правитель-
ства России, на основании которого Все-
российским НИИ агроэкологии в Волго-
граде с привлечением наших ученых уже 
разрабатывается специальная программа 
по борьбе с опустыниванием.

Или же Председатель Правительства 
РД Абдулмуслим Абдулмуслимов высту-
пил инициатором внесения изменений в 
федеральный закон о мелиорации, в части 
закрепления норм по фитомелиорации 
(борьба с опустыниванием), который, как 
известно, успешно прошел все этапы на 
федеральном уровне и принят в прошлом 
году.

Более того, по настоятельным обраще-
ниям Правительства Дагестана в прошлом 
году ставка субсидирования по фитомели-
оративным мероприятиям Минсельхозом 
России повышена с 50% до 90%. Это ре-
альные достижения, которые можно запи-
сать в копилку принимаемых республикой 
мер по защите земель.       

Как видим, Дагестан выступает иници-
атором ряда актуальных для многих субъ-
ектов страны шагов федерального уровня 
по сохранению прежде всего пастбищных 
угодий, которые находят поддержку.

Поэтому в русле продолжения пред-
принимаемых руководством республики 
мер по сохранению главного богатства 
республики - земли, Председатель Пра-
вительства Абдулмуслим Абдулмуслимов 
поставил перед заинтересованными орга-
нами власти задачу по выработке целост-
ной программы действий, включающей и 
законодательное урегулирование на респу-
бликанском уровне вопроса упорядочения 
использования, подчеркиваем хозяйствен-
ного использования пастбищ.

- Полагаем, что к разработке проекта 
и последующего обсуждения его положе-
ний будут привлекаться эксперты, обще-
ственники, ученые?

- Мы в этом очень нуждаемся и просим 
всех, имеющих свое видение хоть отдель-
ной части проблемы, обратиться к нам, 
что будет самым внимательным образом 
изучено. Мы направили обращения в науч-
ные учреждения, различные структуры с 
просьбой представить свои предложения, 
чему будем очень рады.

В настоящее время создана межве-
домственная рабочая группа, которая 
тщательно изучает всю федеральную и 
республиканскую законодательную базу в 
этой области, а также законы в этой части 
отдельных стран (Казахстан, Киргизстан и 
р.д.), чтобы выявить неурегулированные 
аспекты для последующей разработке в 
обсуждаемом законопроекте. К примеру, 
вчера в Минэкономики республики с уча-
стием Минсельхозпрода и Минимущества 
состоялось обсуждение отдельных аспек-
тов разрабатываемого проекта закона. Так-
же будет обеспечено соответствующее ин-
формационное сопровождение на этапах 
внесения законопроекта.

Спасибо.
Источник: https://e-dag.ru

Зачем  Дагестану  закон  о  пастбищах?

ВО вторник, 6 февраля, глава 
Рутульского района Давуд Сулейманов 
встретился с заместителем главы СП 
"сельсовет Рутульский" Султанаевым 
Идрисом Султанаевичем, который в 
августе 2023 года добровольцем ушел 
служить в зону специальной воен-
ной операции. Он служит в батальоне 
"Камчатка". 

- Наши ребята, которые откликну-
лись на призыв, являются героями и 
вносят огромный вклад в защиту и без-
опасность своей страны. Идрис Сул-
танаевич вернулся в краткосрочный 
отпуск, и я был рад встретиться с ним 
и узнать о его  службе. Он рассказал 
мне о трудностях и испытаниях, с ко-

торыми они сталкиваются на службе, а 
также о значимости и ответственности 
своей работы.

За время службы в зоне СВО Идрис 
Султанаевич проявил силу характера и 
высокую преданность службе. Он гор-
дится своим участием в защите нашей 
Родины и защите интересов нашего на-
рода.

Мы выражаем искреннюю благо-
дарность Идрису и всем военнослужа-
щим, которые положили свою жизнь на 
алтарь свободы и безопасности нашей 
страны. Мы ценим и уважаем их отвагу 
и самоотверженность, - отметил глава 
Рутульского района.

                   Тимур МАХМУДОВ

Давуд  Сулейманов  встретился  с  находящимся 
в  отпуске  участником  СВО  Идрисом  Султанаевым  
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Бас – 1) давление; 2) гонение, притеснение; бас выъын а) давить на кого-
точто-л.; б) нападать; в) напирать, наваливаться на кого-л.

Басаба’с – 1) давка; давление; 2) нажим, напор; 3) нападение, атака

Баса’лух – 1. граница, межа; 2) частная территория

Басми’ш – басмиш гьыъын 1) давить; задавить; 2) наваливаться; 3) побеждать; 
подавить

Басху’н – ихрек. разбой, грабеж, ограбление

Батма’н – что-л. неподъемное; непосильное

Батми’ш – батмиш гьыъын 1) топить кого-что-л.; 2) загубить; 3) перен. провали-
вать кого-что-л.; а) тонуть; б) проваливаться о работе; 3) перен. исчезать; пропадать

БатI – тряпье

БатIи’л – считать неправым, несправедливым; обвинять кого-что-л.

БатIи’лвалды – виновность, неправота

М ы х а I б и ш д ы  с у р г а р а  а д  к ю й н е д  ч I е л б ы р

Уважаемые читатели га-
зеты «Рутульские новости» 
(«МыхаIбишды ц1инды хабар-
быр»)!

 Сообщаем Вам, что мы про-

должаем  публиковать в нашей 
газете старинные рутульские 
слова, которые мы забываем и 
перестаем использовать в ру-
тульском языке, под рубрикой 

«МыхаIбишды сургара ад 
кюйнед чIелбыр». В последую-
щем будем проводить конкурсы 
по знанию старинных слов на 
родном рутульском языке, где 

победители, которые займут 
первое, второе и третье места, 
получат призы.

Гл. редактор 
Т. К. МАХМУДОВ    

Уважаемые читатели республи-
канской газеты «Рутульские ново-
сти», её сетевого издания rutnov.ru 

и соцсетей. 
Мы продолжаем знакомить Вас с 

фото и видео уникальных и замеча-
тельных мест Рутульского района, 
с их названиями в газете, на сайте 
rutnov.ru и в социальных сетях.

Мы надеемся на Вашу активную 
поддержку и участие в данном про-
екте, отправляя свои видео и фото в 

хорошем качестве в сопровождении 
названия местности. Вы можете от-
править фото, видео и названия ис-
чезающих сел, памятников природы, 
пастбищ, стойбищ и стоянок КРС и 
МРС, ручейков, родников и источни-

ков, долин, ущелий и лощин, платов и 
полян, гор и лесов, летних и зимних 
пастбищ, старинных мечетей и зия-
ратов, троп и перевалов, уникальных 
водопадов и маленьких озер, охотни-
чьих стоянок и пещер, высочайших 
вершин и отвесных скал, старинных 
многовековых деревьев и т.д.  Данный 
проект является интересным и позна-
вательным.

При активном содействии с нами 
в данном проекте есть намерения по-
ощрять каждого участника.

Местечко «Хьара мири»

Местечко «Хьара мири», которое 
находится в южной стороне от селе-
ния Рутул, в долине Лалаан-мири, 
является одним из красивых мест в 
горах Рутульского района. Это ме-
стечко расположено в живописной 
долине Лалаан-мири, окруженное ве-
личественными горами, и неспроста 
является местом притяжения гостей 
издалека и местных жителей.

Местечко «Хьара мири» находится 
в Рутульском районе Республики Да-
гестан, который известен своей уни-
кальной атмосферой и гостеприим-
ством местных жителей. Наш район 
славится своей историей и культур-
ным наследием. Гости, посещающие  
район, могут не только насладиться 
великолепными видами, но и позна-

комиться с традициями и обычаями 
Рутульского народа.

Тот, кто решит отправиться в Ру-
тульский район, откроет перед собой 
удивительное разнообразие природ-
ных красот. Высокие горы, покрытые 
пышной растительностью, сменяются 
горными лугами и завораживающи-
ми речками. Здесь можно прогулять-
ся по живописным тропам, ощутить 
свежий горный воздух и насладиться 
тишиной, нарушаемой лишь пением 
птиц и шумом горных рек. Чистый 
воздух и кристально прозрачная вода 
рутульских речек добавляют особое 
очарование этому месту.

Посещение Рутульского района, а 
также таких мест, как «Хьара мири», 
станет незабываемым приключением 
для всех, кто решит отправиться в эти 
места. Высокие и красивые горы, бла-
гоухающий аромат цветов и неповто-
римая атмосфера сделают ваше путе-
шествие незабываемым. В окружении 
прекрасной природы и гостеприим-
ных жителей Рутульского района вы 
сможете найти покой и вдохновение, 
оставив там частичку своей души.

Высота местечка «Хьара мири» со-
ставляет около 1500 метров над уров-
нем моря.

Географические координаты ме-
стечка «Хьара мири»: 41.521725, 
47.410932.          

            Тимур МАХМУДОВ

И с ч е з а ю щ и е  т о п о н и м ы  н а ш е й  м а л о й  Р о д и н ы

И х ь ды  а т а - б а быед  в а с и  в и ъ и  н и нды  ч I е л 
у в у х у I н ,  и х ь ды  х а л к ьд ид  у с у л  хы в к ьын  т а р и х д и 

В понедельник, 5 февраля, глава МР 
«Рутульский район» Давуд Сулейма-
нов  провел встречу с участником СВО, 
добровольцем из с. Хлют Рутульского 
района Шихэмировым Асадом Гагае-

вичем. На встрече присутствовал так-
же глава СП «сельсовет Хлютский» 
Ревшан Раджабов.

Асад отправился в зону СВО добро-
вольцем 03 октября 2023 года. Служил 
в Работино, Запорожской области, где 
получил тяжелое ранение позвоночни-
ка, в данное время находится на реаби-
литации.

- Нам важно поддерживать наших 
героев, которые смело выходят защи-

щать свою Родину. Шихэмиров Асад 
Гагаевич является примером настояще-
го патриота и героя. Его самопожерт-
вование и отвага заслуживают уваже-
ния и поддержки со стороны общества. 

Мы окажем любую помощь и поддерж-
ку Шихэмирову Асаду Гагаевичу, осо-
бенно в период реабилитации после 
получения тяжелого ранения. Это бу-
дет значительным жестом почитания и 
уважения к его подвигу. Его отвага и 
жертвенность должны быть по досто-
инству оценены обществом, - отметил 
глава района Д. Сулейманов. 

                          
                      Т. СУЛТАНОВ

Глава Рутульского района Давуд Су-
лейманов встретился с участником СВО 
Джемиевым Амиром Сафаровичем из с. 
Ихрек. Важно оказывать поддержку и 
признание тем, кто смело служит и за-
щищает нашу Родину. Служба в зоне 
СВО требует мужества, отваги и самопо-
жертвования, и такие встречи являются 
заслуженным признанием участников 
военных действий. Поощрение и слова 
благодарности со стороны главы района 
создают важное чувство уважения к во-
еннослужащим. 

- Они заслуживают нашей поддержки 

и восхищения. Желаем Амиру Сафаро-
вичу крепкого здоровья и успехов в его 
не легкой, но благородной службе.

Безусловно, служба в зоне СВО об-
ременительна и требует больших жертв. 
Именно поэтому она заслуживает особого 
уважения и признания. Надеемся, что во-
еннослужащие, подобно Амиру Сафаро-
вичу, будут наделены крепким здоровьем, 
выносливостью и найдут поддержку в об-
ществе, чтобы успешно выполнять свою 
благородную и ответственную службу, - 
отметил глава района.

                             Т. СУЛТАНОВ

 Встреча  главы  района  с  участником  СВО  Асад  -  пример  нас т ояще г о  па т рио т а  и  г е р оя
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П од п иши с ь  н а  с в ою  р од н ую  г а з е т у 
–  с о х р а н и  с в ою  н а ц ию !

ШУРУКУЙЕД ЗАЗ

Авал-авал ай-адиший са кьа1сды вышне 
ки адишды хьыдылды. Сада ми суркьур а хьа-
рада хьыв ваъара, джухда мадад ху1рид кир 
ки кине ягъмиш хъывыъыр.

Хьыв ки выъыр, лаъ лухъурзасды выъыд 
- гъараа аъ лийчир са Шурук руъура, ешере:

- Джан хьыдылды! Изды гъиле заз ийт1ир 
а, гьасса еде гьаъара а, эхъет1аъ мын!

Гунаа вишир хьыдынийс, эхъелъэре ми-
нийе шуркуд гъилаа гудже-гудж заз, хаагъур 
ми заз аъ цІиы, йит1е гьаъара минийе Шуру-
куйед эбир сувгъу1ре ад гъил.

Йит1е ки гьыъыр, лаъ лухъурзасды вы-
ъыд, Шуркура рухьура:

- Гьай хьыдылды, за вада изды гъилаа заз 
эхъет1аь, хьурий гьухьуд. Ва гьа гьис ц1иы 
хаагъури? Гьамыъ изды заз хъака!

- Гьай Шурукуй, гьидисды йиъий вада 
гьа? За гьилаа хъикьас, гьа гьудхьури!

- Ваъ, изды заз хъака!
- Гьай джан Шурукуй! Заз ахъыгасдиш, 

гьа гьудхьури! Бес шыв гьаъаси?
- Дишди зас гьадид ериндире хьыв хъава-

ка!
Шыв гьаъаси? Хъывылц1ара хьыдынийе 

мидис джуда хад хьыв, ридж маа га1шды га-
1шене хала хъуІрире.

Люхъу1вшур гъы1дилды либкьыд хьыв 
ки, гьаъара на1гьни:

- Дзынгы-дзыгый, дзынгы-дзыгый, зас за-
залык хьыв ывгыри! Дзынгы-дзыгый, дзын-
гы-дзыгый! Дзынгы-дзыгый, дзынгы-дзы-
гый! - хьире, лийчир, руъура ми Шурук.

Ливчир выхьыр, сулкьара ми Шурук са 
хукаа. Ми хукак кибт1ир ана вуруъура са Яц, 
иессийше дават ваъара джуьхьды ад са рышед 
даватас гьубга ваъара ад. Иесси ки ми Яцад 
пагьчаа йиъи. Рыхы1ре накьра, сунна, гьаъара 
мук1быр ана диьи миди.

Хыв вуъулес, хьур, чалыш йишид Шурук, 
аала Яцара рухьура:

- Джан Шурук, зы хьибыд йыгъ йиьи миди 
кибт1ир ад. Я хьыв адиш, я хьед, аа-уу агыд 
укь ки за лиъири. ЦІамды хьыв зас ки ви мын!

Гунаа вишир Яцахда, вылц1ара Шуркура 
мидис сиене джуды хьыв ки, к1ухьа ана хьед 
ки йихире кывылц1ара мидис. Тух вишир Яц, 
рухьура мидире Шуркуда:

- Ва сиене вада хад хьыв ки зас кывыри, 
хьед ки йидкьыри. Вы га1шене адгыри. Гааса 
йишийне, йыкьа, изды качылыы лийиъ!

Лийчир, лаІчІуйне, рухьура Яцара:
- Качылды аалабый кьа1чІ ки. Гьадаа аъ 

рых. Васды улесды гьади а!
- Йыхьыр ми ка1ч1илаа аъ, гакъыд - ара 

эккед цухьрабыр ги, миди яр-емиш, улесды-
рагъасды ги.

Люъур-рагъыр, тух гьыъыр, хъу1гъу1ре 
Шурук гъаъ.

- Гьамыъ, - рухьура Яцара, - ти качылаа 
аъ рых!

Ти качылаа аъ йыхьыд - ара йыхды валыг-
чалыг, кизил-гымыш ги! Йа1хъ кидхьур, гъаъ 
хъу1гъу1ре ми Шурук:

- Гьай Яц! Зада валыг гьидисды йиъи? Заа 
уу лаъас руъурама?

- Ва йыхьыр, гьа валгыд бейде мукІ ваъ, 
хьели ваа йичІеси валыг!

Хатир адга джыъын бадаана, викьис, 
хьур, ад Яцад, руъура Шурук маа качылаа аъ. 
Йыхьыр, ичи ки тухды и мын, гивтере миди-
ре гес, ваъара авар къавха, джу джус макьам 
ки рыхы1ре. Тух йишир, аа сукьуд, садахьур-
ка мидиклаа руъура са быт1рад гада. Гакъыд 
Шурук, джуклаа быт1рад джигьил йищир 
а! Ла1шур тинаа ара кид валыг ки, гит1ир 
быт1рад гымышед капыр ки, ливхир джуу 
бытІрад маштагад бармак ки, хъу1гъуІре Шу-
рук гъаъ.

Яцара рухьура:
- Гьамыъ миди рыкьасды риъи пагьчагьад 

рыш, джуды къаривышер ки хъуна, язныйед 
рыкъаІ. Язна йиркьыйне, зы гьанийды рыкъа1 

гьубгасды виьи. Вы гьадиъ кал луза.
- Бес вак шыв гьаъас? Выкьа, за вы кеэ-

п1ес, зы на вы хъадахас.
- Ваъ, миди дарвазабыр гъа - дахас йикис-

диш.
Йыхьыр, лубзура ми Шурук хукад кьа-

нехьде.
Сада дуруъра тинаа мидиъ быт1рад рыш-

ба1 - гьабишик кий са рыш, къизилед кьам-
ч1елийбыр гъад. Миди гид гада гьагуйне, 
пагьчагьад рышба1 гьа1ламат йишир, людур-
зере.

- Тиниъга, - рухьура мибише рышеде, - 
тини гид гадийеде кизилед кьылтанбыр а!

Гаркъыд рыш, а мын! Минийс 
бытІравалды, гадийед суй, гъад валыг, улаба 
ад дамах гьувгуйне, минийе рухьура:

- Яраб ми изды язна йиьимий?! Зас ми 
гада йигара!

- Ваъ, - рухьура гадийере, - диш зы выды 
язна.

- Бес вы выши? Выды дур выши? Вы гьи-
лаады йиъи?

- Зы са ка1сды хьыдынийды дух йиъи.
- Вите захьван, - рухьура рышере, - за вы 

дидыхда гыргас.
Гадийес ки ми рышед хьесымаала сагъу-

1ре ад нур гьагуйне, минийс рыгара ришири 
рыш, гьади мадана.

Йик1ыыла убхур миди гьубгасды Яц ки, 
йыкьасды язна ки, хъуьдуьргъере мибыр пагь-
чагьад халыхда. Пагьчагьас ми гада йыгыр, 
гьагва гьыъыйне, тинийе рухьура:

- Гьай джан рыш, ми вада гьилаа агыд и? 
Йиъи гьа быт1рад, йидж выдж вышди, шив-
ди, гьалашиклаады йиъи, гьацІарама?

- Гьа са кьа1сды хьыдынийды дух йиьи?
- Йиъиди, - рухьура пагьчагьара, - быгаа-

дыы йыкьама гьанийе миди изды къалыдидаа 
лаъ джуды къала луза гьыъыйхь, вы ешемиш 
рикис лейихды. Эгер гьыъыхьна, рывыси, 
джыъыхьна - кьул луубкьаси!

Шыв гьаъаси? Хъу1гъу1ре миди Шурук 
багъди кибт1ир ад Яцахда. Ихтилат гьаъара 
мидис, шудаъ быт1рад рыш аргырди, диде 
шыв хьур ади.

- Ва, йыхьыр, гьети кьа1сды хьыдылды 
миди рака, - рухьура Яцара, - халды къайгъу 
за ваъаси!

Руъура Шурук маа гьети хьыдынийды 
хала. Йыхьыр, рак ыъыйне, курт1ур а хьы-
дылды, га1шинире не ядлымыра га1ршур.

- Гьай хьыдылды! Вы зас нин рикий! - ру-
хьура Шуркура хьыдынийде.

Лаъ ришир, едед хьыдылды, гаркъыд - 
къизилед кьылтанбыр ад са быт1рад гада ги 

халды йы1кьаІаІ лаъ!
Йа1хь кибхьура хьыдынийс:
- Гьай джан дух! Вы калды быт1рад джи-

гьиледе ка1сды зы гьидисды риъи?! Захда ад 
хал ки гьеми падж калды хараб йиъи, зы ки 
сырыд ригыы гъа.

Ваъ-ваъ, - рухьура гадийере, - зы вас дух 
йиъи.Вите, зас выды куьмег йигара.

- Вите, - рухьура ка1снийе, - белки задаа 
гьаъас руъуд куьмег анахъун, за вас гьаъаси!

Лухъурзур ми хьыдылды, дуруъура ми-
быр маа багъди гьети Яц кид джигиди.

Гадкъыд - тинаа лаъ нур кеэреэдхьвад 
гьамгыд къалабыр лузур а - араа гъаъ ки йид-
кьыр къаривышер мибишды ры1къа1:

- Хъидыкьа, джан иессиер!
- Ми вы1хьды халбыр йиъи, - рухьура 

Яцара. - Гьамыъ дыхьыр, пагьчагьадаа рыш 
ра1гъ!

Ихтилат гьаъара гадийере ми хьыдынийс, 
выдж вышди, шууна гада йиширди, хьыды-
нийе выд хьывара гьыъыд куьмгуьд.

Рухьура:
- Гьамыъ вы изды нин риъи, рыхьыр, пагь-

чагьад рыш ра1гъ зас.
Дыхьыр хала, лыъыр ми хьыдынийыы ва-

лыг-чалыг, сириргара ми пагьчагьахда..
Руръумаа, пагчагьад къаривышер дахыр, 

дуруъура рыІкъа1:
- Гьай хьыдылды! Гьили а выды дух?! Я 

хьыв хъу1лъэре адиш ихьды рышере, я хьед, 
гада йигара йишир. Гьанийды фикир гьувгуй-
не, я пагьчагьара ки шыв-га джульур а. Сес 
ваъ гада!

Хъырхьыр ми хьыдылды, сес выъыр дух 
ки, хана хъу1рире пагьчагьад хала. Рази ди-
шир мибыр ки, рухьура пагьчагьара:

- Джан дух! Гьамы ми изды ад са рыш вас 
риший, ми пагьчаалыгъ ки.

- Зас шешин йигаардиш, рышаала гъайри, 
- рухьура Шуркура, - зас са гъара хукак киб-
т1ир ад Яц вияъ!

- Вас виший мын, джан дух!
Дыхьыр нин не дух, кехъеэп1ир Яц ки, 

выгыр ара гьамгыд къалыдид кухьдыбыйды 
утагъа сувургъара. Кизилед кьылтанбыр ад 
гадийес не кизилед камч1елийбыр гъад ры-
шес йывды йыгъа на йывды выше вырыхы1ре 
дават.

С. М. МАХМУДОВА,
доктор филологических наук, профессор 

Московского государственного психолого-
педагогического университета      

                 (Продолжение следует.)

Мы х а I б ишды  х а л к ь д и д  м а х в бы р

В селе Мюхрек, расположенном в 
Рутульском районе Республики Даге-
стан в местечке «Майданмы», которое 
находится в 6-7 километрах от села, 
находится фермерское хозяйство Му-

радова Шамсудина Мирзахановича. 
На днях туда пришла настоящая зима, 
выпало огромное количество сне-
га, более одного метра. Жители села 
были поражены такой погодой, так 
как в последние годы зимы станови-
лись все более теплыми и короткими 
по продолжительности.

Шамсудин Мурадов заслуживает 
особого внимания, так как он яв-
ляется тем, кто в таких суровых и 
тяжелых условиях занимается сель-
ским хозяйством. Он имеет боль-
шой опыт в этом деле.

Шамсудин содержит в своем хо-
зяйстве овец, коз, коров, бычков и 
лошадей, за которыми он с любо-
вью и заботой ухаживает вместе со 
своим отцом. Благодаря этому они 
обеспечивают близлежащие села 
мясом, овечьим сыром и молоком.

Выпавший обильный снег стал 
вызовом для Шамсудина Мирзаха-
новича, и он принял его с благодар-
ностью и решительностью.

В телефонном разговоре Шам-
судин рассказал: «Из-за обильного 
снегопада дорога к местечку «Май-
данмы» была закрыта, все вокруг 
покрыло снегом. Ферма, можно 
сказать, полностью была под сне-
гом. Такую зиму и такой высоты 
снег я увидел впервые – это был 
кошмар. Я вместе со своим отцом 
Мирзаханом, дядей Амирасланом и 
местными жителями села Касумом, 
Валиюллой и Ибрагимом вручную 
проложили дорогу к ферме и сде-
лали все возможное, чтобы обе-
спечить своих животных кормом 
и обезопасить их в эти непростые 
зимние дни. Я выражаю огромную 
благодарность за помощь моим од-
носельчанам.

Не думайте, что создавать хозяй-

ство и управлять им легко и просто. 
Нет! Это очень тяжелый и интерес-
ный труд. В этой профессии опыт 
накапливается годами. Животные 
требуют к себе постоянного вни-
мания и заботы. Малейшая невни-

мательность может привести к тра-
гедии. И потому не стоит считать 
нашу профессию простой и лег-
кой».

Забота и знание своего дела по-
зволили Шамсудину успешно пре-
одолеть сложности суровой зимы. 

Его скот остался здоровым и сы-
тым. Труд Шамсудина вызывает 
глубокое уважение и восхищение.

Снег, который выпал в селе Мюх-
рек, еще раз подтвердил, сколь-
ко сил и энергии может оказывать 

мать-природа. Однако, благодаря 
настойчивости, усилиям и помощи 
людей, человек всегда сможет пре-
одолеть любые трудности и сохра-
нить свое хозяйство.

           Тимур МАХМУДОВ

Х о з я й с т в о  Шамс уд и н а  и з  Мюх р е к а  п о п а л о  в  с н ежный  п л е н
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Началась и продолжается годовая и 
на 1 полугодие 2024 г. подписка на ре-
спубликанскую газету «Рутульские но-
вости». Вы можете оформить подписку: 

- через ФГУП «Почта России»  (ул. 
Абубакарова, 18, тел. 67-28-70) и во всех 
его почтовых отделениях;

- через киоски «Дагпечати»;
- непосредственно в редакции.
Наш подписной индекс: 51366 - на 

полугодие.
Уважаемые жители Рутульского рай-

она, все рутульцы, проживающие за его 

пределами! К сожалению, за последние 
годы наблюдается тенденция к снижению 
подписки на родную для всех нас с вами 
газету «Рутульские новости». Особенно 
уменьшается подписка через УПФС «По-
чты России», а в каждом микрорайоне 
города или поселка имеется Отделение 
РОССИЙСКОЙ ПОЧТЫ. Стоит только  
раз в году или 2 раза зайти туда и подпи-
саться на год или на полугодие, и газета 
сама придет к Вам домой со свежими но-
востями. Убедительная просьба  ко всем 
- подпишитесь на родную газету, чтоб 

она оставалась дееспособной и сохрани-
ла свое лицо перед другими республи-
канскими изданиями. Судьба газеты - в 
РУКАХ КАЖДОГО ИЗ ВАС: ЕСЛИ ВСЕ 
ВМЕСТЕ  ПРОЯВИМ ПАТРИОТИЗМ 
ПО ОТНОШЕНИЮ К СВОЕЙ ГАЗЕТЕ, 
поднимем ее тираж  как  раньше, от этого 
выиграем мы все с вами, выиграют наша 
культура, язык, многонациональный на-
род и район в целом. 

Особо хочу обратить внимание уро-
женцев Рутульского района, прожива-
ющих за пределами района - в Махач-

кале, Каспийске, Дербенте, Кизляре и 
других городах и поселках республики, 
на то, что, потратив каких-то полчаса на 
оформление подписки, они могут до кон-
ца года получать на дому родную газету 
и, тем самым, быть постоянно в курсе 
событий не только республиканского 
значения, но и своего района.

Будьте с нами, поддержите родную 
газету - мы Вас не подведем!  

   С уважением, 
творческий 

         коллектив «РН»

П О Д П И С К А  ˱  2 0 2 4
У В А Ж А Е М Ы Е  Ч И Т АТ Е Л И !

Тридцать пять лет назад, 15 февра-
ля, состоялся вывод советских войск из 
Афганистана. Война, унесшая жизнь бо-
лее 15 тысяч воинов Вооруженных сил 
СССР, оставила кровоточащие раны в 
сердцах и душах воинов-интернациона-
листов. В этой войне принимало участие  
около 4 тысяч человек из Дагестана. 

Свою лепту в события той войны 
внесли и уроженцы Рутульского района, 
которые проявляли мужество и героизм 
при выполнении интернационального 
долга советских войск в Афганистане.  
Одним из них был и уроженец  села Джи-
лихур Рутульского района Магомедсани 
Казибекович Сулейманов.

Он родился в 1969 году в многодетной 
семье, где было  четверо братьев и три се-
стры. Отец Казибек работал электриком на 
Ихрекской ГЭС, и вся тяжесть воспитания 
детей ложилась на плечи матери Гюлустан.

Как и многие его сверстники, Магомед-
сани с ранних лет познал тяжелый труд гор-
цев, когда приходилось помогать родителям 
по хозяйству. Рос крепким и смекалистым 
парнем, занимался различными видами 
спорта. Окончив Джилихурскую среднюю 
школу, он решил связать свою жизнь  с сель-
ским хозяйством. Магомедсани поступает в 
Курский сельскохозяйственный техникум 
на факультет зоотехнии. Завершить учебу 
в техникуме ему помешал призыв в армию.

Служить молодого горца направили в 
Туркмению, где в течение 6 месяцев про-
ходил учебные курсы сержантов в танковом 
полку. После окончания этих курсов, в мае 
1988 года, через город Термез Узбекской 
ССР все сослуживцы нашего героя вошли 
на территорию Афганистана, где во всю 
еще полыхала война.

По дороге к месту дислокации они, мо-
лодые солдаты, впервые воочию смогли 
убедиться, что собой представляет война. 
Всюду разрушенные  кишлаки и города, 
множество подбитой и искореженной воен-
ной техники наших войск вдоль дороги, от 
чего мурашки бегали по телу.

Местом дислокации стал 122 мото-
стрелковый полк, 1 танковый батальон. На 
20 дней встали на карантин - знакомились с 
местностью и проводили стрельбы для до-
полнительного обучения в условиях горной 
местности.

После карантина их распределили по 
блокпостам (заставам), расположенным по 
дороге от г. Ташкургана до г. Айбака, про-
винция Саманган.

Магомедсани попадает служить в 9 «б» 
заставу в качестве командира танка Т-62М. 
В их задачу входило охрана нефтепровода 
Баграм-Хайратон и так называемую «Доро-
гу жизни» от Хайратона до Кабула.

Наш земляк со своими сослуживцами 
обеспечивал также безопасное  сопрово-
ждение военных колонн и иной техники на 
этом участке. Там Магомедсани Сулейма-
нов увидел многое, чего несет война, раз-
жигаемая недальновидными политиками 
отдельных государств, где гибли ни в чем 

неповинные мирные жители и солдаты с 
обеих противоборствующих сторон.

«Моджахеды часто обстреливали участ-
ки дорог между заставами, которые стояли 
друг от друга на расстоянии 5 км. Однажды 
«духи» начали обстреливать с высот пози-
ции соседней заставы, и те по рации попро-
сили нас помочь им.

Моджахеды расположились таким об-
разом, чтобы наши пушки не могли их до-
стать на такой высоте. С помощью бинокля 
мы быстро нашли месторасположение «ду-
хов» по небольшим дымовым выхлопам. По 

приказу командира заставы мы выехали от 
заставы на 1,5-2 км. где засели «духи» и на-
чали палить по их позициям. 

Первыми выстрелами мы не достигали 
их, но после внесенных поправок снаряды 
точно ложились в цель, и моджахеды были 
уничтожены. На месте их расположения 
долго стояла черная туча из дыма и пыли»,- 
вспоминает наш ветеран.

В начале 1989 года между руководством 
СССР и Афганистана состоялась догово-
ренность о прекращении боевых действий 
и выводе советских войск из Афганистана. 
И здесь Магомедсани и его боевым  това-
рищам досталась почетная миссия - обе-
спечить безопасный вывод наших военных 
колонн из Афганистана. 

«Несмотря на обоюдную договорен-

ность не проводить какие-либо боевые дей-
ствия, отдельные группировки моджахедов, 
то тут, то там продолжали  обстреливать по-
зиции выводимых наших войск, где вновь 
гибли наши солдаты, которым так не терпе-
лось поскорее уйти из ада той войны», - го-
ворит Магомедсани.

Танковая часть,  в которой служил наш 
герой, вышла из Афгана 13 февраля  1989 г. 
Он продолжил службу г. Душанбе Таджик-
ской СССР.

После демобилизации из Советской Ар-
мии в декабре 1989 г. он вернулся в свое 

родное село Джилихур, а затем поехал 
продолжить учебу в Курский сельскохо-
зяйственный техникум, который окончил в 
1991 году. Но  работать по специальности 
наш воин-интернационалист не смог, так 
как шел  процесс распада СССР, в том чис-
ле и такой отрасли, как сельское хозяйство. 
Пришлось зарабатывать на хлеб насущный, 
работая кочегаром в школе.

Отец Магомедсани - Казибек, был хоро-
шим мастером, и дома он организовал сто-
лярную мастерскую по изготовлению окон, 
дверей и других столярных изделий. Маго-
медсани хорошо усвоил эту профессию. И 
сколько окон и дверей он изготовил людям, 
известно только Аллаху. Те, кому он изгото-
вил эти столярные изделия, лестно отзыва-
ются о его работе и благодарят его.

В современный век прогресса, когда 
вместо дерева появился пластик, в том чис-
ле и изделия из него, столярную мастер-
скую пришлось закрыть, и нашему герою 
пришлось уехать на заработки. Он едет в 
Ямало-Ненецкий автономный округ и ра-
ботает вахтовым методом монтажником 
технологических трубопроводов. Работать 
в столь суровых условиях ему помогает как  
горская закалка, так и тяжелая служба в Аф-
ганистане.

Вернувшись к мирной жизни, Маго-
медсани обзавелся своей семьей. Со своей 
супругой Заремой они воспитали и дали об-
разование троим детям. 

За службу в Афганистане Магомедса-
ни Сулейманов награжден медалью «Во-
ину-интернационалисту от благодарного 
Афганского народа», нагрудным знаком 
«Воину-интернационалисту», именными 
наручными часами МО СССР и другими  
юбилейными медалями. Дважды был пред-
ставлен к медали «За боевые заслуги», но 
после развала страны, как и многие его бра-
тья по оружию, награда не нашла героя.

Воин-интернационалист Магомедсани 
Сулейманов скромный и отзывчивый чело-
век, который в любую минуту готов прийти 
на помощь. За это его уважают и ценят в его 
селе, а также те, кто его хорошо знают. Надо 
также отметить, что Магомедсани - мастер 
на всякие поделки. Он смастерил хороший 
мини-трактор, с помощью которого мож-
но проводить многие сельхозработы, в том 
числе посадку и выкопку картошки. Многие 
сельчане приглашают его весной и осенью 
для проведения этой работы. Тем самым 
наш герой намного облегчает труд своих 
земляков.

Сегодня у главы многодетной семьи Ма-
гомедсани Сулейманова проблемы те же, 
что и у многих его боевых товарищей, аф-
ганцев.

Советское руководство обещало им 
многие блага жизни, но не тут то было. 
Было время, когда он целых три года не мог 
восстановить через Ахтынский военкомат 
утерянное удостоверение участника боевых 
действий. Такие же проблемы были и при 
оформлении пенсии по инвалидности.

И только в последние годы руководство 
страны начало уделять внимание воинам-
интернационалистам. Если этого не делать, 
то это будет большой ошибкой с его сторо-
ны. Их посылала  на войну Родина, и она в 
ответе за них.

Воины-афганцы хоть и в возрасте, тем 
не менее в тяжелый час для Отчизны гото-
вы защищать ее, не жалея своей жизни. К 
одним из таких защитников можно смело 
отнести и героя нашего рассказа  Магомед-
сани Сулейманова.

В канун 35-летия вывода Советских во-
йск из Афганистана хотелось бы  поздра-
вить Магомедсани Сулейманова и всех вои-
нов-афганцев с этой знаменательной датой, 
пожелать им крепкого здоровья и счастья в 
жизни.

                    Юрий МАГОМЕДОВ

А ф г а н е ц  М а г о м е д с а н и  о х р а н я л  « Д о р о г у  ж и з н и »

По инициативе Международного со-
юза по борьбе с онкологическими за-
болеваниями с 2005 года 4 февраля от-
мечается как Всемирный день борьбы 
против рака.

В связи с этим ежегодно проводится 
неделя профилактики онкологических 
заболеваний. О профилактике данных 
заболеваний нам рассказала райтера-
певт Рутульской ЦРБ Амалия Джелило-
ва.

- Целью недели профилактики онко-
логических заболеваний является распро-
странение информации о данном недуге, 

доступных методах его профилактики, 
диагностики и лечения посредством раз-
личных просветительских мероприятий.

Рост числа онкологических заболева-
ний – актуальная проблема человечества. 
Ежегодно во всем мире число выявляемых 
случаев онкозаболеваний возрастает, по-
этому их профилактика – это необходимая 
мера.

Рак – общий термин для онкологиче-
ских заболеваний. Характеризуется бы-
стрым неконтролируемым развитием кле-
ток, которые образуют опухоль.

Онкологические заболевания – это об-

щее название большой группы болезней, 
которые могут поражать любую часть орга-
низма. Используются также такие понятия, 
как злокачественные опухоли и новообра-
зования. Одним из характерных признаков 
новообразований является быстрое образо-
вание аномальных клеток, прорастающих за 
пределы своих обычных границ и способ-
ных проникать в близлежащие части тела 
и распространяться в другие органы. Этот 
процесс называется метастазом. Метаста-
зы являются основной причиной смерти от 
рака.

Диагностировать онкологические забо-

левания возможно с помощью регулярных 
профосмотров и диспансеризации, вместе 
с тем профилактикой заболеваний является 
ведение здорового образа жизни, а именно:

- Отказ от вредных привычек;
- Приверженность правильному пита-

нию;
- Поддержание массы тела и борьба с 

ожирением;
- Регулярные физические нагрузки.
Раннее выявление онкологических забо-

леваний позволяет оказать наиболее эффек-
тивное лечение.

                    Насир ИБРАГИМОВ

Н е д е л я  п р о ф и л а к т и к и  о н к о л о г и ч е с к и х  з а б о л е в а н и й



МЫХАIБИШДЫ КИТАБ
Лин г в ок уль т у роло г ия  шиназско г о  диалек т а  р у т ульско г о  язык

Э
Экбе′р (Экпер) – арабское, означает  

«великий, старший».
Эле′скер – арабское имя, означающее  

«Али воин».
Эми′н – в переводе с арабского - «вер-

ный, доверенный».
Эми′р – арабское, переводится как 

«предводитель, хранитель царства».
Эми′рхан – арабское имя, его значе-

ние «главный руководитель».
Эми′расла′н – в переводе с арабского 

- «царский правитель».
Эми′рмегье′мед (Эмирмагомед) – 

арабское, состоит из «Эмир» - предво-ди-
тель + «Магомед» - хвалимый, прославля-
емый.

Энве′р – имя тюркского происхожде-
ния в значении «красивый».

Эпсе′р (Апсер) – с древнеарабского 
означает «верховный» или «могуществен-
ный».

Эре′кен (Эркен) – имя тюркского про-
исхождения, означающее  «свободный».

Эсе′т1ей (Эсет) – шиназская форма 
персидского имени Эсет, означающее 
«достойный».

Эске′р – в переводе с тюркского языка 
- «армия» или «солдат».

Эске′ндер (Искандар) – от древнеев-
рейского - «победитель мужей».

Эте′м (Эдем) – еврейского происхож-
дения в переводе – «рай».

Эфе′нди – тюркское, выходец к грече-
скому, означает  «господин».

Эшре′ф – в переводе на арабский язык 
означает  «благороднейший».

Ю
Ю′збег – тюркское имя, состоит из 

«юз» - личико в значении «красавица» 
+«бег» - бек, князь.

Юну′с – от древнегреческого Иона – 
«голубь».

Юсу′ф – арабское имя,  от древнеев-
рейского Иосиф – «приумноженный».

  Я
Яби′д (Абид) – арабское, означает  

«поклоняющийся».
Якьу′б (Якуб) – арабское имя от древ-

нееврейского Яков – «идущий следом».
Ями′л – арабо – персидское имя, кото-

рое переводится как «милый, любезный, 
добрый, нежный, прекрасный мужчина».

Янва′р (Январь) – имя означает 
«рожденный в январе», значение слова 
январь по латыни - «дверь в год».

Яша′р – шиназская форма имени, об-
разованное от азербайджанского слова 
«яша» (живой, живи) + «р» (суффикс).

                         
 ЖЕНСКИЕ   ИМЕНА

А
А′гай – шиназское имя, означающее 

«подруга; сестричка».
Ага′лай – см. Агай.
Агьи′сат – дагестанское имя, форма 

имени Аиса (Аиша) – «живая, энергич-
ная, жизнерадостная женщина».

Агьи′зат – см. Агьисат.
Ади′ла (Адиля) – арабское, образова-

но от мужского Адиль – «справедливый».
Ади′зган – образовано от арабского 

имени Адис в переводе – «поклоняющий-
ся (Аллаху)»

Аза′лав (Абзалов) – казахская фами-
лия, образована от местного имени Абаз, 

что по-казахски означает «уважаемый».
Айза′нат – дагестанское имя, что в 

переводе означает  «милость Аллаха».                               
Айна′ – арабское, означающее  «чи-

стая, светлая»; буквально – «зеркало».
Ана′ – тюркское, переводится как 

«мама».
Ани′сат – арабское, образовано от 

мужского Анис – «друг» (подруга).
Арзу′ – в переводе с персидского озна-

чает «желание, пожелание».
Асма′йет – в переводе с арабского 

«Асма» - «господствующая».
А′ся – греческое, в переводе означает 

«горожанка».
Ат1а′ба – арабское, в переводе означа-

ет «плач» или «панихида».
Афи′сат (Гьа1физат) – происходит 

от арабского «асват», что означает «сред-
ний».

Ая′т – в переводе с арабского озна-
чает: 1) знак, знамение; 2) чудо; 3) стих 
Корана.

 Б
Багъда′гюль (Багдагуль) – тюркское, 

образовано от слов «багда» - в саду и 
гуль» - цветок (садовый цветок).

Багъда′сар (Багдасар) – армянское,  
переводится с армянского как «благодат-
ная сила».

Бада′м (Бадан) – в переводе с персид-
ского означает «миндаль».

Байра′мхату′н – тюркское, состоит из 
Байрам (праздник) + Хатун (госпожа).

Байса′р – татарское имя, означающее 
«золотой хозяин».

Бала′хату′н – тюркское, состоит из 
«бала» (дитя, ребенок) + «Хатун» (госпо-
жа, женщина).

Баху′ (Баха) – в переводе с арабского 
– «блеск».

Баьне′вше (Беневша) – персидское 
имя, в переводе – «фиалка».

Бе′т1ей – шиназское имя, означающее 
«крошечная».

Безе′н – шиназское имя, означающее 
«наряженная». Имя исходит от слова 
«безе» - нарядиться.

Бигьи′зат (Байза) – арабское, означа-
ет «белизна».

Бике′ – тюркское, означает «госпожа».
Билби′л – образовано от персидского 

Бульбуль в переводе – «соловей».
Биче′ – на шиназском диалекте ру-

тульского языка означает «красавица».
Бурли′ет (Бурлият) – тюркское имя, 

означающее «блестящая».
Бы′ч1ей – на шиназском диалекте 

рутульского языка слово Быч1 означает 
«цветок».

Бэс – означает египетский бог Бес – 
изображался карликом в страшной льви-
ной маске с перьями на голове.

В
Вали′да – женская форма имени Ва-

лид, что в переводе с арабского означает 
«дитя; потомок».

Вила′ет (Вилаят) – арабское, означа-
ет «управление, провинция».

Г
Гавгьа′р (Гавхар) – персидское, озна-

чает «драгоценный камень - жемчуг».
Гели′н – тюркское, означает «неве-

ста».
Гу′лей – персидское имя, которое оз-

начает «цветок».
Гюзе′л (Гёзель) – тюркское, означаю-

щее  «прекрасная».
Гю′лбиче – имя состоит из арабского 

Гюл (цветок) и шиназского Биче (красави-
ца).

Гю′лгюзел – на тюркском – «краси-
вый цветок».

Гю′лзада – имя татарское, его значе-
ние: «дочь цветка», его девиз – «дарую-
щий радость».

Гюле′бензе′р – тюркское, которое пе-
реводится как «красивейший цветок».

Гюлна′ра (Гульнара) – персидское 
имя, означает «цветок граната».

Гюлна′з (Гульназ) – персидское, в 
переводе – «грациозный цветок».

Гюли′зар (Гульзар) – персидское, в 
переводе - «цветник».

Гю′лджан (Гульджан) – тюркское, со-
стоит из «гуль» - цветок и «джан» - душа.

Гю′лдженнет (Гульдженнет) -  тюрк-
ское, означает «райский цветок».  

Гюлле′р – тюркское, означает «цве-
ты».   

Гюле′сер – кумыкское имя, означает 
«цветок».

Гюлми′ра (Гульмира) - новообразо-

ванное современное имя, тюркское, озна-
чает  «цветок».

Гю′лмахмыр - состоит из тюркского 
«гюль» - цветок и шиназского «махмыр»-
бархат (бархатистый цветок).

Гю′лпери (Гульпери) – тюркское, со-
стоит из «гюль» - цветок и «пери» - фея.

Гю′лтезе (Гюлтаза) – тюркское, со-
стоит из «гюл» - цветок + «таза» - чистый.

Гюлле′рханы′м – тюркское, образо-
вано из «гюль» - цветок и «ханум» - го-
спожа.

Гю′лсевен – имя тюркское, оно пере-
водится как «любимый цветок».

Гюлу′м – персидское, означает  «роза».
Гюлша′д - в переводе с персидского 

означает «цветок счастья».
Гь

Гьава′ (Хавва) – арабское, образова-
но от древнееврейского Ева, означает «ис-
точник жизни».

Гьава′гай (Хавагай) – первая часть 
слова «хава» в переводе с арабского оз-
начает  «Ева, Женщина», а вторая «гай» с 
греческого переводится как «рожденный 
землей».                                 

Гьа1би′дат (Абида) – женская форма 
от арабского имени Абид – «поклоняю-
щийся».

Гьа1би′бат (Габибат) – арабское имя, 
женская форма имени Хабиб, означает 
«любимая; подруга».

Гьа1йба′т (Айбат) – происхождение 
арабское, в переводе – «взрослый».

Гьа1йша′т (Айшат) – имя одной из 
жен пророка Мухаммада. В переводе оз-
начающее  «живущая, существующая».

Гьа1ли′мат (Алимат) – женская фор-
ма имени Алим – «знающий; осведомлён-
ный», арабского происхождения.

Гьа1сни′- тюркское имя, женская фор-
ма имени Асан, что означает «здоровый».

Гьа1пса′т (Хапсат) – дагестанская 
форма арабского имени Хафиза, означаю-
щее  «хранительница».

Гьа1ри′ (Ари) – происхождение име-
ни Ари греческое, означает «лучшая».

Гьа1ри′пери′ – греко-персидское имя, 
состоит из Ари (лучшая) + Пери (фея, 
красавица).

Гьа1шу′р (Ашура) – арабское, «деся-
тый день месяца Мухаррам (день гибели 
имама Хусейна)».

Гьа1ни′фат (Ганифат) – арабское, в 
переводе – «истинная».

Гьа1фи′зат – арабское, женская форма 
имени Хафиз, что означает «хранитель».

Гьу1ри′ (Хури) – арабское, означает  
«райские гурии», то есть красавицы.

Гьу1ри′биче′- образовано из арабско-
го Хури – «райская дева, гурия» и шиназ-
ского Биче  – «красавица».

Гьу1ре′йрат (Хурайра) – арабское 
имя, в переносном  значении означает 
«котенок».

 Д
Десте′гюл – тюркское, означает «бу-

кет цветов».
Диа′на – латинское имя, означающее 

«божественная».
Дила′ра (Диляра) – персидское, озна-

чает «красавица; возлюбленная».
Дилша′д (Дильшад) – на персидском 

«дил» -душа и «шад» - радостная, счаст-
ливая.

Дина′ра – женская форма имени Ди-
нар, что означает  «золотая монета – ди-
нар», происхождение арабское.

Дюлбе′р (Дюльбер) – тюркская фор-
ма персидского имени Дильбара, озна-
чающее  «та, что пленяет сердце, душу 
(Диль)».

Дж
Джавгьа′рат (Джавгарат) – персид-

ское, в переводе  «драгоценный камень 
жемчуг».

Джами′ла – арабское, означает  «кра-
сивая, добрая».

Дженне′тей (Джаннат) – арабское, в 
переводе означает  «рай».  

Джаси′ет (Джасият) – арабское, в пе-
реводе - «утешающая».

Джани′сат – персидско-арабское, со-
стоит из слов «джан» - душа и «ниса» - 
женщина.

Джейра′н – тюркское, в переводе оз-
начает  «косуля, джейран».

Джери′ет – шиназское, имя исходит из 
слова Джэъре (прялка),  в переносном зна-
чении означает «умелая пряха».

Джумы′йет – исходит от арабского 

слова «джума» - пятница (рожденная в 
пятницу).

Ж
Жасми′на – древнеперсидское, означа-

ет «цветок жасмина»; в переносном «по-
дарок богов».

  З
Загьи′дат (Загидат) – женская форма 

имени Загид, что в переводе с арабского 
означает  «аскет», «сподвижник».

Загьи′рат (Загират) – женская форма 
имени Загир, в переводе с арабского озна-
чает «яркая, цветущая, прекрасная».

Заза′ – чечено-ингушское имя, означа-
ет  «цвет распускающегося дерева, соцве-
тие, цветение».

Зайна′б – арабское, в переводе – «пол-
ная, дородная». Так звали одну из жен 
пророка Мухаммада.

Зали′на – от иранского имени Зарина, 
что означает «золотая».

Заллы′- в переводе с персидского – 
«седая».

Зами′ра – женская форма имени За-
мир (Самир), что в переводе с арабского 
означает  «собеседник».

За′нигар (Зангар) – происхождение 
арабское, означает «громадный».

Зарба′хьв (Зарбафт) – дагестанская 
форма персидскоко имени Зарбафт в пере-
воде на русский – «парча».

Заре′ма – восходит к персидскому 
«зар», что означает  «золото».

Зва′рджет (Зубаржат) – арабское, оз-
начает  «изумруд».

Зебе′ (Зеба) - имя происходит от пер-
сидского (фарс) – «красавица, изящная; 
нарядная; миловидная).

Зери′фа (Зарифа) – женская форма 
имени Зариф, что в переводе с арабского 
означает  «красивая, остроумная».

Зубе′йдет (Зубайда) – женская форма 
имени Зубайд, что в переводе с арабского 
- «дар».

Зуле′йха (Зулайха) – арабское, в пере-
воде – «гладкая, дородная».

Зульфи′я – персидское, что в переводе 
означает  «обладательница локонов».

Зумру′д – персидское, означает  «из-
умруд». 

Зуъра′ (Зухра) – арабское, означает  
«сияние», «белизна», «блестящая, луче-
зарная», «планета Венера».

Зура′гай – шиназская форма арабско-
го имени Зухра (блестящая, планета Вене-
ра) + «гай» (шиназское – «тетя, женщина).

Зура′халы′м – образовалось из араб-
ского «Зухра» - планета Венера и тюрк-
ского «Ханум» - госпожа.

 И
Игьи′ше (Айша) – арабское, означаю-

щее «та, кто живет» или «женственная». 
Оно произошло от Аиши, третьей и самой 
молодой жены исламского пророка Му-
хаммада.

Изда′г (Издег) – шиназский вариант; 
горско-дагестанское имя, встречающееся 
почти во всех языках Дагестана, но в раз-
ных модификациях: Издек, Издага, Изгад, 
Изага и др. Считается, что оно содержит 
те же компоненты, что и термин дегиза/
дигиза «мать-кормилица»; няня; но распо-
ложенные в обратном порядке.

Изда′нин – шиназская форма име-
ни Издаг, означающее «кормилица-
мать»+нин» - мать.

Исте′гюл – тюркское имя, означаемое 
«желанный цветок».

Иша′к1вай (Иша) – шиназская форма 
индийского имени «Иша» (богиня Парва-
ти, чистота) + шиназского «к1ва» (умень-
шительно-ласкательный суффикс (барук-
1вай – любимая), что в переводе означает 
«любимая богиня».

К
Ками′ла – женская форма Камиль, что 

в переводе с арабского означает «совер-
шенная, безукоризненная, зрелая».

Кари′на – женская форма имени Ка-
рим, что в переводе с арабского означает 
«великодушная, щедрая».   

Кна′ра – армянское имя, производная 
форма имени Кнарик, объяснение – «ма-
ленькая лира».

                      РАМАЗАНОВ Р. А,
                      РАМАЗАНОВ А. Р .
                      с . Шиназ
                (Продолжение следует.)
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Рысь. 16. Бракосочетание, брак по 
Исламу.

PS. Ответы в этом кроссворде 
следует писать на родном рутуль-
ском языке. Вторые и четвёртые 
буквы во всех словах «а».

Составил Расим ТАИБОВ, 
с. Рутул.

Автор рекомендует учителям 
рутульского языка использовать 
кроссворды на уроках родного языка 
для развития письменной речи уча-
щихся.

Ответы на кроссворд 
4 номера газеты:

1. Ранда. 2. Къайда. 3. Лалды. 4. 
Мадды. 5. Рачды. 6. ЦIамды. 7. Саз-
ды. 8. Шадды.  9. Калды.  10. Лахъды.  
11. Сагъды. 12. Савда. 13. Гьакьды. 
14. Далда. 15. Гъамды. 16. Камды.

М ы х а I б и ш д ы  к р о с с в о р д

В час досуга


